
Qui sommes-nous
TMG Impianti est présent depuis 1976 sur le marché 

national et international, avec son offre de solutions 

automatisées d’emballage pour différents types de 

produits dans les secteurs suivants : vin, boissons, 

agroalimentaire, chimie et sacs. Au cours de ses 40 

ans d’activité, sa passion et l’utilisation des nouvel-

les technologies lui ont permis de gagner la confian-

ce de clients prestigieux : TMG est aujourd’hui le 

point de repère pour ceux qui souhaitent résoudre 

leurs problèmes de cartonnage, palettisation et ma-

nutention interne.

Histoire
La Société TMG Impianti a été fondée en 1976 

grâce à Mario Dolzan, qui souhaitait créer une 

activité indépendante, évolution naturelle d’u-

ne coopérative dont il était membre. Le nom 

TMG est le sigle de « Tecno Meccanica Galliera » 

(TechnoMécanique Galliera) et se réfère au premier 

siège de l’entreprise situé à Galliera Veneta. 

Depuis lors, au fil du temps la société s’est déve-

loppée de façon considérable et elle s’est spécia-

lisée dans la conception et la production d’une 

vaste gamme de machines automatisées pour 

l’emballage de fin de ligne, à même d’effectuer de 

multiples applications.
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The will of establishing an independent business, 

as a natural evolution of the cooperative society 

to which he belonged, led Mr. Mario Dolzan to 

set up TMG Impianti in 1976. The acronym TMG 

stands for Tecno Meccanica Galliera and it is a 

tribute to the very first location of the company: 

Galliera Veneta, a small town located about 

45km northwest of Venice. Over the years, the 

company developed and specialised in designing 

and producing a wide range of end-of-line 

automatic packaging systems suitable for 

different applications.

Since 1976, TMG Impianti has been meeting the 

needs of both domestic and international markets 

offering a wide range of automated packaging 

solutions suitable for different sectors, namely: 

winery, food, beverage, chemical and bags 

sector. In these 40 years, passion, dedication and 

the application of new technologies enabled TMG 

Impianti to gain the trust and confidence of the 

most prestigious customers, which is why it has 

become an unmissable reference for cartoning, 

palletizing and goods handling solutions. 
W

ho
 w

e 
ar

e



Mission
Les professionnels qui travaillent chez TMG Impian-

ti ont des compétences techniques de pointe : ils 

font de la recherche, de la conception de projets et 

créent des solutions personnalisées afin de répon-

dre aux exigences les plus complexes. 

Ils étudient chaque machine de façon approfondie 

et s’occupent de la conception avancée de lignes 

modulaires et de systèmes complets. 

Ils travaillent jour après jour dans le but de devenir 

les leaders dans leur domaine. Grâce à eux, TMG 

Impianti est une entreprise qui se renouvelle cha-

que jour.
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Expertise and advanced technical skills are the 

main features of TMG Impianti’s engineers who 

study, design and develop customized solutions 

aiming at meeting even the most demanding 

needs. Each unit is accurately examined. 

Advanced modular lines and complex systems 

are designed. Day by day, the ambitions and 

aspirations of the company’s engineers contribute 

to TMG Impianti’s constant evolution.

Valeurs
Innovation, passion, expertise, fiabilité et caractère 
international sont les valeurs à la base de TMG Im-
pianti. Le logo TMG, représentant un carton stylisé, 
est la synthèse de la passion de l’entreprise envers 
son travail. 
Le lien avec la tradition est fondamental pour l’entre-
prise, autant que l’étude et la conception de nou-
velles machines : tous les experts de TMG Impianti 
tirent de leur expérience les compétences nécessai-
res pour fournir un service de qualité.
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international vocation are TMG Impianti’s core 
values. The very logo, representing a stylized 
carton, expresses the passion the company feels 
for its work. TMG Impianti’s strength is rooted in 
tradition which is as important as designing and 
developing reliable solutions. 
It is the ground on which the skills of the 
company’s engineers are grown, thus ensuring top 
quality service. 



Services
TMG Impianti garantit une assistance clients dès le 

début : un expert est toujours présent pendant la 

mise en service de l’installation. 

L’entreprise organise aussi des cours de formation 

destinés aux opérateurs et au personnel chargé de 

l’entretien. Le service d’assistance continue dans la 

phase après-vente est un service rapide et effica-

ce, pour les pièces détachées ainsi que pour les 

réparations. Ce service, garanti 365 jours par an, 

est actif dans tous les pays dans lesquels TMG est 

présent.
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very first step: on-site support is provided during 

installation and start-up procedures; training 

courses aimed at operators and maintenance 

engineers are arranged; and a fast and efficient 

after-sale service is available providing spare 

parts and repairs, 365 days a year, in all reference 

countries.   

Nos clients
Notre réseau de vente est présent partout dans le 
monde grâce à l’activité de nos agents régionaux. Sa 
grande expérience dans le packaging de fin de ligne 
et son savoir-faire dans la recherche et le développe-
ment ont permis à TMG Impianti de collaborer avec 
des entreprises prestigieuses au niveau international 
dans le secteur pharmaceutique, agroalimentaire, des 
détergents, de l’huile minérale, des boissons et du vin-
liqueurs. C
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the contribution of all local agents. The experience, 
expertise and know-how acquired through research 
and development  enabled TMG Impianti to 
cooperate with world famous enterprises in different 
sectors, namely: detergents, mineral oil, 
pharmaceutical, beverage, winery, spirits and food.



Bureau technique
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TMG Impianti is proud of its state-of-the-art 

Design Development Department, as an 

expression of creative engineering and 

extremely high technical value. As a matter of 

fact, the company managed to patent many of its 

systems, as all machines are original, advanced 

and innovative solutions. Simplicity, safety, 

sturdiness and ease of use are the key aspects 

which TMG Impianti’s engineers never forget.

Dans la phase de conception du projet, tout est défini 

et prévu, de façon à obtenir un résultat optimisé et 

impeccable, permettant ainsi de gagner du temps, 

d’économiser les dépenses et de rendre les équipe-

ments compétitifs. 

Le Laboratoire Projet de TMG Impianti est aussi un 

partenaire idéal pour les clients qui ont des problèmes 

spécifiques à résoudre par le biais d’études originales.

Des systèmes CAD 3D avancés y sont utilisés, 

en complément du talent et de l’expérience des 

ingénieurs.

Optimized and impeccable production, time and 

cost efficiency and an enhanced competitiveness 

are the goals TMG Impianti pursues with 

enthusiasm, which is why nothing is left 

to chance during the planning stage.  

TMG Impianti’s Design Development Department 

is the ideal partner for customers willing to 

address specific issues which are to be solved 

with original solutions. 

Advanced AutoCAD 3D softwares are employed, 

as well as the talent and experience 

of TMG Impianti’s engineers.

TMG Impianti est doté d’un Laboratoire Projets, un 

fleuron de créativité dans le domaine de l’ingénie-

rie à très haut niveau technique. Beaucoup de 

systèmes conçus dans ce laboratoire ont été breve-

tés : toutes les machines sont des solutions origi-

nales, avancées, novatrices. Les projets privilégient 

toujours la simplicité, la sécurité, la robustesse et 

la facilité d’utilisation de la part des utilisateurs 

finaux.



Production
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guaranteed by comprehensive and carefully 

developed designs, as well as the selection of raw 

materials and components which is a 

fundamental and accurate process in which only 

the most resistant and durable materials are 

chosen. In order to prevent potential problems 

after installation, meticulous and scrupulous tests 

are conducted on all machines - from the small 

single unit to comprehensive installations - after 

which a certificate of conformity to EC directives 

is provided.

Dans la phase d’épreuve finale, de nombreuses 

ressources sont employées, avec grand soin. Le 

sens de responsabilité de TMG Impianti envers 

ses utilisateurs fait en sorte qu’aucun détail n’est 

négligé. Chaque installation est testée et certifiée 

pour en vérifier la fiabilité, la sécurité, l’efficacité 

et la performance ; elle est aussi fournie avec la 

documentation complète et les modes d’emploi 

nécessaires.

Considerable resources and great accuracy are 

employed during the final testing in order to 

respond to the responsibility TMG Impianti took 

with its customers.

Each installation is tested and its reliability, safety, 

efficiency and perfomance certified. Finally, 

documents and manuals are provided.  

Plus le projet est complet et développé dans les moin-

dres détails, plus la machine est fiable et la livraison 

rapide. L’entreprise prête une attention toute particu-

lière au choix des matières premières et des compo-

sants, sélectionnés parmi ceux qui garantissent le 

plus de fiabilité, de durée et de résistance. 

Toutes les machines vendues, de la plus petite à la 

plus grande installation complète, sont soigneuse-

ment testées à l’intérieur de l’entreprise, pour prévenir 

tout problème pouvant se présenter auprès du client. 

Elles sont fournies avec leur certificat de conformité 

aux directives CE.



Vin
La spécialisation dans la construction de 
machines d’emballage pour le marché 
œnologique a été acquise au fil du temps, 
sur la base des nécessités réelles des vinifi-
cateurs experts, jusqu’à la création d’instal-
lations adaptées aux exigences individuel-
les de chaque client.
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producers, over the years, 
enabled TMG Impianti to specialize in 
the development of customized 
packaging systems for the winery 
market.

Boissons
Machines pour l’emballage dans le 
secteur des boissons : dépalettiseurs, 
encaisseuses pour boîtes américaines, 
palettiseurs et logistique de manutention 
produit.
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e Packaging systems for the 
beverage sector: depalletizers, 
carton fillers for collapsible boxes, 
palletizers, conveyors and solutions 
for goods handling.



Agroalimentaire
Machines pour l’emballage dans le 
secteur agroalimentaire : dépalettiseurs, 
encaisseuses pour boîtes américaines, 
palettiseurs et logistique de manutention 
produit.

Fo
od

Packaging systems for the food 
sector: depalletizers, carton fillers 
for collapsible boxes, palletizers, 
conveyors and solutions for goods 
handling.

Chimie
Machines pour l’emballage dans le 
secteur chimique : dépalettiseurs, en-
caisseuses pour boîtes américaines, 
palettiseurs et logistique de manutention 
produit.
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chemical sector: depalletizers, 
carton fillers for collapsible boxes, 
palletizers, conveyors and solutions 
for goods handling.
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Dépalettiseur - PalPaq
Vega 120 A
Dépalettiseur automatique par poussée, 
déchargement à bas niveau pour couches 
de bouteilles en verre, pots et conteneurs de 
formes et dimensions différentes.

Vega 120 A depalletizer
Low-level automatic depalletizer fitted with a 
pusher system. It is suitable for layers of glass 
bottles handling, as well as jars and containers 
of different sizes and shapes.

Dépalettiseur - PalPaq
Vega 120 B
Dépalettiseur automatique par poussée avec 
cloisons de soutien pour les produits 
moyens et bas, à déchargement à haut 
niveau.

Vega 120 B depalletizer
Top discharge automatic depalletizer fitted with 
supporting bulkheads and pusher system. It is 
suitable for medium to low height products.

Dépalettiseurs
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VITESSE*/ couches heure     150
SPEED*/ layers hour

VITESSE*/ couches heure     180
SPEED*/ layers hour





Dépalettiseur - PalPaq
Vega 60
Dépalettiseur semi-automatique par poussée 
avec cloisons de soutien pour les bouteilles, 
à déchargement à niveau variable.

Vega 60 depalletizer
Adjustable semi-automatic depalletizer equip-
ped with supporting bulkheads and pushser 
system for bottles.

Dépalettiseur - PalPaq
Vega 80
Dépalettiseur automatique avec préhen-
sion par le haut, idéal aussi pour des 
produits sur plateau, avec déchargement 
à bas niveau.

Vega 80 depalletizer
Automatic depalletizer for products 
on tray equipped with top infeed and 
low-level discharge devices.

Dépalettiseurs
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VITESSE*/ couches heure     60
SPEED*/ layers hour

VITESSE*/ couches heure     180
SPEED*/ layers hour



Décaisseuses 
D

ec
ra

te
rs

Décaisseuses  - ProPaq
Enus 
Décaisseuse automatique avec groupe de 
préhension contrôlé par un système de 
bras articulés latéraux.

Enus decraters
Automatic decrater equipped with 
a gripper operated by side articulated arms.
 

VITESSE*/ cycles heure    600
SPEED*/ cycle hour



Formeuses de carton 
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Formeuses de carton - FormPaq
Formec 
Formeuse de carton verticale pour le scelle-
ment des rabats par ruban adhésif. 
Sa construction soignée et simplifiée 
permet de former une vaste gamme de 
cartons de différentes tailles.

Formec carton erectors
Vertical carton erector equipped with lower flaps 
sealing with adhesive tape or hot melt. Careful 
and simple manufacturing, capable of shaping a 
wide range of carton sizes.

Formeuses de carton - FormPaq
Formec speed  
Formeuse de carton verticale pour le scelle-
ment des rabats par ruban adhésif. 
Sa construction soignée et simplifiée 
permet de former une vaste gamme de 
cartons de différentes tailles.

Formec carton erectors
Vertical carton erector equipped with lower flaps 
sealing with adhesive tape or hot melt. Careful 
and simple manufacturing, capable of shaping a 
wide range of carton sizes.

VITESSE*/ cartons heure     1200
SPEED*/ carton hour

VITESSE*/ cartons heure     1500
SPEED*/ carton hour



Formeuses de carton - FormPaq
Orion speed	
Formeuse de carton horizontale à cycle 
continu, au fonctionnement entièrement 
mécanique, pour une grande précision et 
une vitesse constante dans le temps.

Case erector for american boxes suitable 
for automatic high speed carton opening, lower 
flaps closing and carton sealing with hot melt or 
adhesive tape.

Formeuses de carton - FormPaq
Orion 
Formeuse de carton horizontale à cycle 
continu, au fonctionnement mixte, méca-
nique et pneumatique, à phases con-
trôlées.

Orion carton erector
Continuos cycle both mechanically and pneu-
matically operated horizontal carton erector, 
with controlled phases.

VITESSE*/ cartons heure     1800
SPEED*/ carton hour

VITESSE*/ cartons heure     3600
SPEED*/ carton hour



Encartonneuses - ProPaq
Meta 
Encartonneuse automatique avec tête 
de préhension coulissante sur guides 
latéraux, sur une structure spécialement 
dimensionnée, pour mieux s’adapter aux 
besoins de production du client.

Meta carton fillers 
Automatic carton filler fitted with a sliding 
gripper controlled through lateral guides placed 
on a customized size structure. It is suitable to 
meet the most demanding needs.

Encartonneuses - ProPaq
Packcombi
Encartonneuse automatique à trois axes 
de manutention pour la mise en carton de 
bouteilles de type « Bouteilles debout », « 
Couchées » ou « Tête bêche ».

Triple-shafted automatic carton filler 
for the packing of bottles “standing bottles”, 
“Couchées” o “Tête bêche”.

Encartonneuses
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VITESSE*/ cycles heure     600
SPEED*/ cycle hour

VITESSE*/ cycles heure    600
SPEED*/ cycle hour



Encartonneuses - ProPaq
Pack 16
Encartonneuse à 2 axes de manutention, 
avec groupe de préhension coulissant sur 
guides linéaires, conçue pour être utilisée 
dans les cas où le client nécessite d’une 
fiabilité élevée et d’une manutention rédu-
ite.

Pack 16 carton fillers
Double-shafted carton filler equipped with 
a sliding gripper placed on linear guides. 
It is designed to meet high performance 
and little maintenance needs.

Encartonneuses - ProPaq
Robopacker M
Robot d’encartonnage à manutention 
guidée, développé pour être utilisé 
aux endroits où un encombrement réduit 
s’avère nécessaire, avec une vitesse nomi-
nale élevée.

Robpacker M carton fillers
Controlled motion robotic carton filler 
designed to be used in limited space 
conditions and where high nominal 
speed is required.

VITESSE*/ cycles heure    600
SPEED*/ cycle hour

VITESSE*/ cycles heure     1000
SPEED*/ cycle hour



Encartonneuses rotatives
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Encartonneuses rotatives - ProPaq
Rotopaq
Encartonneuse équipée d’un système 
rotatif novateur pour les dispositifs de 
préhension et d’un système de manuten-
tion en parallèle des phases de préhension 
et de dépose du produit.

Rotopaq rotary carton fillers
Carton filler equipped with an innovative rotary 
gripper, combined with parallel 
running gripping an dropping stages.

VITESSE*/ cycles heure     1000
SPEED*/ cycle hour





Dispositifs d’insertion croisillons - Propaq

DA 
Machine automatique équipée d’un ou de 
plusieurs dispositifs de préhension pour 
l’ouverture et l’insertion des séparateurs 
de produits (croisillons), avant ou après la 
phase d’encartonnage.

Propaq internal divider inserter Automatic sy-
stem fitted with one or more grippers. It opens 
the box and places internal dividers, before or 
after the cartoning stage.

Dispositifs d’insertion croisillons  
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VITESSE*/ cycles heure     800
SPEED*/ cycle hour



Machines à fermer les cartons 
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Machines à fermer les cartons - 
PrimePaq
Na43
Rubaneuses à cartons pour la fermeture 
et le scellement simultanés des rabats 
supérieurs et inférieurs par ruban adhésif.

Na43 carton sealer
Carton taping machine simultaneously closing 
and sealing top and bottom carton flaps.

Machines à fermer les cartons - 
PrimePaq
TM 90S
Colleur de cartons pour la fermeture et le 
scellement des rabats supérieurs avec de 
la colle (hot-melt).

TM 90S carton sealer
Carton gluer system equipped with upper flaps 
hot-melt closing and sealing device.

VITESSE*/ cartons heure     2800
SPEED*/ carton hour

VITESSE*/ cartons heure      3000
SPEED*/ carton hour



Monobloc d’encartonnage
PointPaq
Minicombi 8
Station automatique d’encartonnage, 
spécialement conçue pour travailler avec 
différents types de produits dans des 
espaces limités.

Minicombi 8 
Automatic cartoning integrated compact unit. 
It is suitable for various types of products and 
limited space conditions.

VITESSE*/ cartons heure      400
SPEED*/ carton hour

Monobloc d’encartonnage 
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Monobloc d’encartonnage
PointPaq
Minicombi 8 DA
Poste de travail automatique de mise en 
carton, conçu pour travailler différents 
types de produits avec, intégré dans la 
structure, l’insertion de séparateurs produ-
its (entretoises croisés).

Minicombi 8 DA
Automatic Cartoning Station, designed to 
process different types of products, with the 
inserting of internal separators, included into the 
structure. 

VITESSE*/ cycles heure      400
SPEED*/ cycle hour



Monobloc d’encartonnage
PointPaq
Combi 15
Monobloc d’encartonnage compact, dont 
la grande fiabilité est garantie par une 
manutention simplifiée et optimisée des 
dispositifs.

Combi 15 
Cartoning integrated compact unit. 
Top performance is guranteed thanks to a sim-
ple and optimized motion of devices.

VITESSE*/ cartons heure     750
SPEED*/ carton hour

Monobloc d’encartonnage
PointPaq
Combi 20
Monobloc d’encartonnage compact, dont 
la grande fiabilité est garantie par une 
manutention simplifiée et optimisée des 
dispositifs.

Combi 20 
Cartoning integrated compact unit. 
Top performance is guranteed thanks to a 
simple and optimized motion of devices.

VITESSE*/ cartons heure     1200
SPEED*/ carton hour

Monobloc d’encartonnage
PointPaq
Combi 15 DA
Monobloc d’encartonnage compact, 
avec station d’insertion des séparateurs 
de produits (croisillons) intégrée dans la 
structure.

Combi 15 DA 
Cartoning compact unit fitted with integrated 
internal divider inserter.

VITESSE*/ cartons heure     750
SPEED*/ carton hour



Monobloc d’encartonnage
PointPaq
Combibox
Combibox rassemble trois machines en une 
seule, dans un espace très limité: la for-
meuse de cartons, l’insertion du sac dans le 
carton et la fermeture du carton.

Combibox cartoning integrated compact units
Combibox is a three-in-one solution in a very 
limited space: case erector, 
bag inserter and carton sealer all-in-one.

VITESSE*/ cartons heure     550
SPEED*/ carton hour





Palettiseurs 
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Palettiseurs - PalPaq
Sirio 2S1
Palettiseurs avec charge par le bas ou 
par le haut à l’aide d’une palette fixe, 
pour des productions moyennes.

Sirio 2S1 palletizers 
Bottom or top loading palletizer with fixed 
pallet, ideal for medium batches.

Palettiseurs - PalPaq
Autopal
Palettiseurs avec charge par le bas ou par 
le haut à l’aide d’une palette fixe, pour 
des productions limitées.

Autopal palletizers 
Bottom or top loading palletizer with fixed 
pallet, ideal for small batches.

VITESSE*/ couches heure     150
SPEED*/ layers hour

VITESSE*/ couches heure     240
SPEED*/ layers hour



Palettiseurs - PalPaq
Sirio 2AS1
Dépalettiseur automatique par poussée 
avec cloisons de soutien pour les produits 
moyens et bas, à déchargement à haut 
niveau.

Sirio 2AS1 palletizers 
High-level automatic palletiser with mova-
ble pallet for high production. This Machine 
is suitable for cartons and shrink-packed 
products. It is built to work in hard conditions 
thanks to its rugged atructure.

Palettiseurs - PalPaq
Sirio 2S2 line
Ligne de palettisation automatique pour 
ballots et cartons à haute production avec 
unité de pré-formation en ligne, équipée de 
manipulateur produits pour la formation de 
la couche en course et système de paletti-
sation par le bas avec la palette arrêtée.

Automatic palletizing line for shrink packs 
and cartons, high output with performing unit 
aligned, equipped with products handling devices 
for layer forming during machine functioning and 
low level loading system with blocked pallet.

VITESSE*/ couches heure     300
SPEED*/ layers hour

VITESSE*/ couches heure    420
SPEED*/ layers hour



Robots palettiseurs
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Robots palettiseurs - PowerPaq
RC600
Robot cartésien de palettisation, 
spécialement conçu pour la manu-
tention automatique des produits du 
convoyeur à la palette.

RC600 robot palletizers 
The RC-600 cartesian robot palletizer is de-
signed for automatic handling of items from 
the infeed belt to the pallet.

Robots palettiseurs - PowerPaq
Powerpaq
Robot portique dont les mouvements sont 
actionnés par des moteurs Brushless. Il 
peut être utilisé pour la palettisation sur 
deux ou plusieurs palettes différentes, les 
produits étant prélevés de plusieurs lignes 
de convoyage.

Powerpaq robot palletizers 
Portal palletizer operated by Brushless 
motors designed to palletize on two or more 
separate pallets with products picked from 
different infeed belts.

VITESSE*/ cycles heure     600
SPEED*/ cycle hour

VITESSE*/ cycles heure     600
SPEED*/ cycle hour



Robots palettiseurs - PowerPaq
Master 500

Dépalettiseur semi-automatique par 
poussée avec cloisons de soutien pour 
les bouteilles, à déchargement à niveau 
variable.

Master 500
Palletising Robot with single colimn rotating 
structure, suitable to handle simultaneuosly 2 
or 3 pallet with similar products.

Robots palettiseurs - PowerPaq
Flexrobot
Robot anthropomorphe à 4 axes de 
manutention optimisés en cas de 
manutention rapide, équipé d’un long 
bras pour un champ d’opération plus 
étendu.

Flexrobot palletizers 
Anthropomorphic robot with 4 handling 
axes, optimised for fast operation, fitted with 
a long arm for a wider operating field.

VITESSE*/ cycles heure     500
SPEED*/ cycle hour

VITESSE*/ cycles heure     1500
SPEED*/ cycle hour





Déviateur produits 
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Déviateur produits - DevicePaq
DV 
Systèmes de triage des produits (aligneurs 
ou déviateurs), spécialement conçus pour 
la formation de couches d’alimentation 
des encartonneuses, tout en garantissant 
une vitesse élevée.

DV Deviators
High-speed product sorting system (aligner or 
deviator) designed for the preparation of layers 
to feed carton fillers.

VITESSE*/ produits heure     40.000
SPEED*/ products hour to an



Contrôle poids
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Contrôle poids - DevicePaq

La peseuse relève et contrôle en continu le 
poids des cartons ou d’autres produits en 
transit. Le poids de référence du produit 
peut être réglé librement et un système 
d’expulsion des déchets sur un plan d’ac-
cumulation à rouleaux fous est actionné 
en cas de pesages non conformes.

Check Weighers
The automatic scale is designed to 
measure the weight of boxes and other items 
running on a conveyor belt. 
The reference product weight can be freely set 
and, non compliant items are removed and 
stacked on an idle roller table.



Transport produits
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Convoyeur à rouleaux cartons 
ConveyorsPaq

Transporteurs motorisés pour la manuten-
tion interne des produits.

Cartons roller conveyor
Motorized conveyors internal product handling.

Convoyeur à rouleaux palette 
ConveyorsPaq

Transporteurs motorisés pour la manu-
tention interne des palettes aux axes 
d’appui parallèles à l’axe d’avancement.

Pallet roller conveyors 
Roller and motorized conveyors for internal 
handling of pallets. Fitted with supporting axes 
running parallet to the feeding axis.



Convoyeur à chaîne palette 
ConveyorsPaq

Transporteurs motorisés à chaîne pour 
la manutention interne des palettes aux 
axes d’appui parallèles ainsi que perpen-
diculaires à l’axe d’avancement.

Pallet chain conveyors
Chain and motorized conveyors for internal 
pallet handling. Fitted with supporting axes 
running parallel and perpendicular to the 
feeding axis.

Navette LGV - DevicePaq

Dispositifs spécialement dimensionnés 
pour la manutention interne d’une ou  
plusieurs palettes pleines et/ou vides. 
La manutention de ce type de navette 
se fait librement, sans rails, à l’aide d’un 
navigateur inertiel.

LGV shuttles  
Designed for internal handling of one or more 
empty and/or full pallets. 
The shuttles are fitted with an inertial naviga-
tion system which allows for rail-free opera-
tion.

Navette sur rails - DevicePaq
 
Dispositifs spécialement dimensionnés 
pour la manutention interne d’une ou 
plusieurs palettes pleines et/ou vides. 

Shuttles on rails
Designed for internal handling of one or more 
empty and/or full pallets.



Empileurs palettes - ConveyorsPaq

Machine conçue pour empiler plusieurs 
palletes.

Pallet stacker
Pallet stacking up device.

Élévateurs palettes - ConveyorsPaq

Dispositifs pour le déplacement des pa-
lettes sur niveaux différents. Le fonction-
nement del élévateur comprend l’entrée 
de la palette, le déplacement vertical et la 
sortie à un niveau différent

Pallet lifts
Pallet handling device suitable for placing 
pallets on multi-level pallet storage systems or 
conveyors. Pallets are loaded on the lift, verti-
cally lifted and placed on the level required.

Élévateurs cartons - 
ConveyorsPaq

Élévateur pour cartons et produits 
fardelés

Box lifts
Carton and bundled goods lifting device.



Enveloppeuses palettes
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Enveloppeuses palettes  - PolyPaq
PR 25/35
Enveloppeuse semi-automatique à 
plateau tournant.

PR 25/35 Pallet wrappers 
Semi-automatic shrink wrapper with swivel 
base.

Enveloppeuses palettes - PolyPaq
BR 40/60
Enveloppeuse automatique à bras 
tournant.

BR 40/60 Pallet wrappers 
Automatic shrink wrapper with rotary arm.



Enveloppeuses palettes - PolyPaq
AR 80/120
Enveloppeuse automatique à anneau 
tournant.

AR 80/120 Pallet wrappers 
Automatic shrink wrapper with rotary ring.



(*) La vitesse, exprimée dans les différentes machines, se réfère au rendement maximum possible 
avec des produits normaux et en conditions de travail optimales.

The several machines’speed indicates the maximal possible output working with normal products 
and in case of optimal working conditions.


